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Dátum
Na displeji sa zobrazuje rok (a), mesiac (b) a deň (c).
•	 V závislosti od displeja zvoľte pomocou tlačidiel pamäte /

 rok, mesiac alebo deň a výber potvrďte tlačidlom 
Start/Stop .

Ak zvolíte 12-hodinový formát, pred dňom sa 
zobrazí mesiac.

(a)

(b)

(c)

Čas
Na displeji postupne blikajú hodiny (d) a minúty (e).
•	 V závislosti od displeja zvoľte pomocou tlačidiel pamäte 

/  aktuálne hodiny, resp. minúty, a výber potvrďte 
tlačidlom Start/Stop .

(d)

(e)

Bluetooth®
Symbol Bluetooth®  a  sa zobrazuje na displeji.
•	 Pomocou tlačidla pamäte  alebo  vyberte, či bude automatický 

prenos údajov cez Bluetooth® aktivovaný (zobrazuje sa symbol 
Bluetooth® a , bliká nápis ) alebo deaktivovaný (zobrazuje sa 
symbol Bluetooth® a , bliká nápis ) a výber potvrďte tlačidlom 
Start/Stop .

Po nastavení všetkých údajov sa prístroj automaticky vypne.

Po výmene batérií zostanú namerané hodnoty v pamäti. Uložia sa aj 
nastavenia dátumu a času.

5.	 Meranie krvného tlaku

10 zlatých pravidiel merania krvného tlaku
Pri meraní krvného tlaku zohráva úlohu veľa faktorov. Týchto desať všeobecných pravidiel vám pomôže správne vykonať meranie.

1. Pred meraním krvného tlaku odpočívajte približne 5 minút. 
Dokonca aj práca za stolom zvyšuje krvný tlak v priemere o 
6 mmHg (systolický) a 5 mmHg (diastolický).

2. Hodinu pred meraním nekonzumujte žiadny nikotín ani kofeín.

3. Nemerajte si tlak, keď máte silné nutkanie na močenie. Plný 
močový mechúr môže zvýšiť krvný tlak približne o 10 mmHg.

4. Merajte si krvný tlak na úplne holom zápästí a v pohodlnej 
vzpriamenej polohe v sede. Krvný obeh nesmie byť obmedzený 
napríklad vyhrnutým rukávom.

5. Ak používate zápästný tlakomer, držte manžetu počas merania 
vo výške srdca. Manžeta ramenného tlakomera je prirodzene 
umiestnená v správnej výške.

6. Pri meraní svojho krvného tlaku nerozprávajte ani sa nehýbte. 
Rozprávanie zvyšuje hodnoty približne o 6 – 7 mmHg.
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1 min

7. Medzi jednotlivými meraniami počkajte aspoň jednu minútu, 
aby sa krvné cievy úplne uvoľnili po predchádzajúcom meraní.

8. Pomocou aplikácie Veroval® medi.connect sa s nameranými 
hodnotami pohodlne a jednoducho zaznamenáva dátum a čas, ako 
aj všetky lieky, ktoré ste užili.

9. Merania vykonávajte pravidelne. Aj keď sa vaše hodnoty zlepšia, 
mali by ste ich aj naďalej kontrolovať.

10. Meranie vykonávajte vždy v rovnakom čase počas dňa. Keďže človek 
má každý deň asi 100 000 rôznych hodnôt krvného tlaku, jednotlivé 
merania nemajú význam. Zmysluplné hodnotenie hodnôt krvného 
tlaku je možné len vďaka pravidelným meraniam, ktoré sa robia 
každý deň v rovnakom čase počas dlhšieho časového obdobia.

Použitie tlakomera
•	 Krvný tlak sa musí merať na holom zápästí. Manžeta by nemala byť umiestnená na 

vyčnievajúcich kostiach zápästia, pretože nebude rovnomerne obopínať zápästie.
•	 Tlakomer je pevne pripevnený k manžete a manžeta sa od neho nesmie odpojovať.
•	 Teraz natiahnite manžetu na zápästie. Tlakomer sa nasadzuje do stredu na vnútornú 

stranu zápästia približne 1 – 1,5 cm od záhybu (karpu) zápästia.

1 c
m

2.1. 3.

Manžeta by mala byť nasadená pevne, ale nie tesne. Upozorňujeme, že 
nesprávne umiestnenie manžety môže spôsobiť nesprávne meranie. Tlakomer 
Veroval® BPW 26 používajte iba so špeciálne schválenou dodávanou manžetou. Obvod 
manžety je 12,5 – 21 cm. U osôb s väčším obvodom zápästia, ako sú vyššie uvedené 
hodnoty, sa odporúča použitie ramenného tlakomera Veroval®, pretože inak nie je 
možné garantovať presnosť nameraných hodnôt krvného tlaku.

Tento inovatívny prístroj Veroval® s technológiou Comfort Air zaisťuje 
pohodlné meranie. Na prvé meranie je potrebné nafúknutie na hodnotu 
190 mmHg. Pri následných meraniach sa tlak pri pumpovaní manžety 
upraví individuálne na základe predtým zaznamenaných hodnôt krvného 
tlaku. To umožňuje pohodlnejšie meranie.

Uskutočnenie merania
•	 Krvný tlak by ste si mali merať na pokojnom mieste, v uvoľnenej a pohodlnej polohe 

v sede.
•	 Meranie je možné vykonať na pravom alebo ľavom zápästí. Odporúčame vykonať 

meranie na ľavom zápästí. Z dlhodobého hľadiska by sa na kontrolu krvného tlaku 
malo používať zápästie, na ktorom sa namerajú vyššie hodnoty. 
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Ak je však medzi nameranými hodnotami na oboch zápästiach výrazný rozdiel, musíte 
sa poradiť so svojím lekárom, ktoré zápästie by ste mali používať na meranie.

•	 Meranie vykonávajte vždy na rovnakom zápästí.

•	 Meranie vykonávajte na holom zápästí a vo vzpriamenej polohe v sede.

•	 Odporúčame merať si krvný tlak v sede s chrbtom opretým o 
operadlo stoličky. Položte obe nohy na podlahu vedľa seba. 
Neprekrižujte si nohy. Celú ruku si podoprite a ohnite ju. Vždy sa 
uistite, že manžeta je umiestnená na úrovni srdca. V opačnom 
prípade sa merania môžu výrazne líšiť. Uvoľnite rameno a dlaň.

•	 Nemerajte si krvný tlak po kúpeli alebo športovaní.
•	 Minimálne 30 minút pred meraním nejedzte, nepite a necvičte.
•	 Medzi dvomi meraniami počkajte aspoň jednu minútu.

Spustenie merania

Tlakomer Veroval® BPW 26ponúka dve metódy merania. V závislosti od 
situácie a vašich preferencií si môžete vybrať medzi bežným 
jednoduchým meraním (štandardný režim) alebo plnoautomatickým 
viacnásobným meraním (režim experta).

Štandardný režim (jednoduché meranie)
•	 Nespúšťajte meranie, kým si prístroj nenasadíte.
•	 Ak chcete spustiť meranie, jedenkrát stlačte tlačidlo Start/Stop . 

Zobrazenie všetkých segmentov displeja, po ktorom nasleduje čas a dátum, 
signalizuje, že prístroj vykonáva automatickú kontrolu a je pripravený na použitie.

•	 Skontrolujte úplnosť segmentov displeja (pozri kapitolu 1 „Popis prístroja a displeja“).
•	 Približne po 0,5 sekunde sa manžeta automaticky nafúkne. Ak je tento tlak pri 

pumpovaní manžety nedostatočný, alebo ak počas merania dôjde k interferencii, 
prístroj zvýši tlak na príslušnú vyššiu hodnotu v prírastkoch po 40 mmHg. Počas 
nafukovania sa súčasne zvyšuje aj ukazovateľ výsledkov na ľavej strane displeja.

Počas merania nerozprávajte ani sa nehýbte.
•	 Pri uvoľňovaní tlaku v manžete bude blikať symbol srdca  a klesajúci tlak v 

manžete sa zobrazí na displeji.
•	 Po dokončení merania sa súčasne zobrazí systolický (horný) a diastolický (dolný) 

krvný tlak, ako aj tepová frekvencia (pozri obr. 1).
•	 Ak sa na displeji zobrazí tento symbol , prístroj počas merania zistil nepravidelný 

srdcový rytmus. Meranie však mohlo byť narušené aj pohybom tela alebo 
rozprávaním. Najlepšie bude zopakovať meranie. Ak tento symbol vidíte pravidelne 
pri meraní krvného tlaku, odporúčame, aby vám lekár skontroloval srdcový rytmus.

•	 Okrem nameraných hodnôt sa zobrazuje čas, dátum a 
príslušná pamäť používateľa  alebo . Počas zobrazenia 
výsledku merania môžete priradiť hodnoty do príslušnej pamäte 
používateľa stlačením tlačidla  alebo . Toto priradenie sa 
môže vykonať počas 10 sekúnd, ak je v nastaveniach prístroja 
aktivovaný prenos cez Bluetooth®. Po uplynutí tohto času prístroj 
automaticky spustí prenos údajov cez Bluetooth®. Ak hodnoty 
nepriradíte do príslušnej pamäte používateľa, namerané hodnoty 
sa automaticky uložia do pamäte používateľa zobrazenej na 
displeji.

Obr. 1

•	 Na klasifikáciu výsledku merania môžete použiť indikátor výsledku na ľavej strane 
displeja (pozri tabuľku v kapitole 3 „Informácie o krvnom tlaku“).

Režim experta (viacnásobné meranie)
•	 V režime experta sa automaticky vykonajú tri merania krvného tlaku za sebou a na 

konci sa zobrazí priemerná hodnota týchto troch meraní.
•	 Ak chcete spustiť plnoautomatické viacnásobné meranie, stlačte a podržte tlačidlo 

Start/Stop  na 2 sekundy, kým sa na displeji nezobrazí údaj „-3-“.
•	 Časový interval medzi meraniami je 60 sekúnd a na displeji sa zobrazuje ako 

odpočítavanie.

Kým beží odpočítavanie, nechajte manžetu nasadenú a zostaňte v pokoji.
•	 Informácie v ľavej hornej časti displeja ukazujú, ktoré z meraní práve prebieha. Výsledky 

jednotlivých meraní sa nezobrazujú.
•	 Okrem konečného výsledku sa v režime experta v hornej časti striedavo zobrazuje 

symbol  a dátum. To znamená, že hodnota je vypočítaná z priemeru troch 
meraní.

Režim experta bol vyvinutý v súlade s odporúčaniami medzinárodných 
spoločností pre hypertenziu a najnovšími vedeckými poznatkami. Pri 
pravidelnom používaní poskytuje ešte lepšie a spoľahlivejšie hodnoty 
krvného tlaku pre vašu osobnú starostlivosť o zdravie a individuálnu 
kontrolu krvného tlaku.
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Automatický prenos údajov cez Bluetooth® po meraní
•	 Ak je aktivovaný automatický prenos údajov cez Bluetooth®, na displeji bliká ikona 

Bluetooth® . Tlakomer sa teraz bude približne 2 minúty pokúšať o pripojenie k 
aplikácii Veroval® medi.connect. Aplikácia Veroval® medi.connect musí byť aktívna, aby 
bol možný prenos údajov.

Hneď po nadviazaní spojenia sa všetky namerané údaje 
automaticky prenesú do aplikácie. Počas prenosu sa neprerušovane 
zobrazuje symbol Bluetooth®  a indikátor výsledkov na ľavej 
strane displeja sa pohybuje zdola nahor (pozri obr. 2).
Ak medzitým stlačíte tlačidlo Start/Stop , prenos sa zruší a 
prístroj sa vypne. Po úspešnom prenesení všetkých údajov sa trvalo 
zobrazia indikátory výsledkov (pozri obr. 3) a prístroj sa vypne. Ak 
sa do 2 minút nepodarí nadviazať spojenie s aplikáciou, symbol 
Bluetooth®  zmizne a tlakomer sa po 5 sekundách automaticky 
vypne.
•	 Ak chcete prístroj vypnúť, stlačte tlačidlo Start/Stop , inak 

sa prístroj automaticky vypne po 2 minútach.

Obr. 2

Obr. 3

Ak chcete z akéhokoľvek dôvodu zastaviť meranie, jednoducho stlačte tlačidlo 
Start/Stop . Proces nafukovania alebo merania sa preruší a tlak v manžete 
sa automaticky uvoľní.

6.	 Funkcia pamäte
Pamäť používateľa
•	 Tlakomer Veroval® BPW 26 dokáže v každej pamäti používateľa uložiť maximálne 

100 meraní. Najnovšie meranie sa vždy uloží spolu s dátumom a časom na miesto 
č. 1 v pamäti a všetky staršie uložené hodnoty sa presunú o jedno miesto v pamäti 
vyššie. Po obsadení všetkých miest v pamäti sa najstaršia hodnota vymaže.

•	 Prístroj má dve tlačidlá pamäte,  a , ktoré sa používajú na zaznamenávanie 
výsledkov meraní pre dvoch samostatných používateľov. Pod tlačidlom  sú uložené 
namerané hodnoty prvého používateľa, pod tlačidlom  sú uložené namerané hodnoty 
druhého používateľa. Po ukončení merania môžete priradiť nameranú hodnotu 
príslušnej osobe stlačením tlačidla  a . Toto priradenie sa môže vykonať počas 
10 sekúnd. Ak hodnoty nepriradíte, nameraná hodnota sa automaticky uloží do 
aktuálne zobrazenej pamäte používateľa.

•	 S každou hodnotou krvného tlaku sa uloží aj čas merania, aby bolo možné určiť ranné a 
večerné priemery. Čas uložený v prístroji musí byť preto správne nastavený na aktuálny 
čas (pozri kapitolu 4, časť „Nastavenie dátumu, času a Bluetooth®“).

Tlakomer Veroval® BPW 26 obsahuje nasledujúce funkcie pamäte nameraných hodnôt 
(v súlade so smernicami Európskej spoločnosti pre hypertenziu (ESH)):
•	 Pamäť individuálne nameraných hodnôt
•	 Priemerná hodnota všetkých nameraných hodnôt krvného tlaku používateľa
•	 Priemerná hodnota ranných hodnôt
•	 Priemerná hodnota večerných hodnôt

Tlakomer Veroval® BPW 26 sa riadi odporúčaniami Európskej spoločnosti pre 
hypertenziu (ESH) a rozlišuje merania uskutočnené ráno a večer. Toto rozlíšenie 
je medicínsky relevantné, pretože krvný tlak sa v priebehu dňa mení. Na 
základe týchto informácií váš lekár s väčšou pravdepodobnosťou určí pre vás 
správnu liečbu, ak potrebujete lieky na vysoký krvný tlak.

•	 Vyvolanie hodnoty z pamäte sa aktivuje stlačením tlačidla  alebo , keď je prístroj 
vypnutý. Ak chcete vyvolať hodnoty uložené pod pamäťovým tlačidlom prvého 
používateľa, stlačte tlačidlo , a ak chcete vyvolať hodnoty druhého používateľa, 
stlačte tlačidlo .

•	 Ak je aktivovaný automatický prenos údajov, na displeji bliká logo Bluetooth® 
. Tlakomer sa teraz bude približne 2 minúty pokúšať o pripojenie k aplikácii 

Veroval® medi.connect. Aplikácia Veroval® medi.connect musí byť aktívna, aby 
bol možný prenos údajov. Hneď po nadviazaní spojenia sa všetky namerané údaje 
automaticky prenesú do aplikácie. 

•	 Počas prenosu sa neprerušovane zobrazuje symbol Bluetooth®  a indikátor 
výsledkov na ľavej strane displeja sa pohybuje zdola nahor. Ak medzitým stlačíte 
tlačidlo Start/Stop , prenos sa zruší a prístroj sa vypne. 

•	 Po úspešnom prenesení všetkých údajov sa trvalo zobrazia indikátory výsledkov a 
prístroj sa automaticky vypne po 30 sekundách.
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Priemerné hodnoty

•	 Po výbere príslušnej pamäte používateľa sa na displeji zobrazí 
príslušný symbol  alebo  a symbol „  “. Zobrazí sa 
priemerná hodnota všetkých údajov uložených pre konkrétnu 
pamäť používateľa.

•	 Po opätovnom stlačení tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste v 
pamäti používateľa 2) sa zobrazia priemerné hodnoty pre všetky 
ranné merania „  “ (00:00 až 11:59) za posledných 7 dní 
(vrátane aktuálneho dňa).

•	 Po opätovnom stlačení tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste v 
pamäti používateľa 2) sa zobrazia priemerné hodnoty pre 
všetky večerné merania „  “ (12:00 až 23:59) za posledných 
7 dní (vrátane aktuálneho dňa).

•	 Ak v pamäti nie je uložená žiadna ranná alebo večerná 
hodnota za posledných 7 dní, na displeji sa namiesto ranných 
alebo večerných priemerných hodnôt zobrazia pomlčky. Ak 
v pamäti nie sú uložené vôbec žiadne hodnoty, namiesto 
celkovej priemernej hodnoty sa tiež zobrazia pomlčky.

Individuálne namerané hodnoty

•	 Opätovným stlačením tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste 
v pamäti používateľa 2) sa dajú postupne vyvolať všetky 
hodnoty z pamäte, pričom ako prvá sa zobrazí najnovšia 
nameraná hodnota.

•	 Aby sa dalo odlíšiť jednoduché meranie od viacnásobného 
merania, pri hodnote nameranej v režime experta sa 
striedavo zobrazuje symbol „  “ a dátum.

•	 Ak bol počas merania zistený nepravidelný srdcový rytmus, táto 
informácia  sa tiež uloží a zobrazí pri vyvolaní nameranej hodnoty z 
pamäte prístroja spolu s hodnotami systolického a diastolického krvného 
tlaku, tepovou frekvenciou, časom, dátumom a rokom.

•	 Vyvolanie hodnôt z pamäte môžete kedykoľvek zrušiť stlačením tlačidla 
Start/Stop . Inak sa prístroj po niekoľkých sekundách automaticky 
vypne.

•	 Aj keď dôjde k prerušeniu napájania napr. pri výmene batérií, budú 
uložené hodnoty stále k dispozícii.

Vymazanie uložených hodnôt
Všetky údaje uložené pre každého používateľa je možné vymazať samostatne z pamäte 
používateľa  a pamäte používateľa . Ak to chcete urobiť, stlačte tlačidlo príslušnej 
pamäte používateľa (  alebo ). Potom sa na displeji zobrazí priemerná hodnota „   “.

Stlačte a podržte tlačidlo pamäte používateľa na 5 sekúnd. Na displeji sa zobrazí nápis 
„  “. Všetky údaje vo vybratej pamäti používateľa sú teraz vymazané. Ak tlačidlo 
pustíte skôr, žiadne údaje sa nevymažú.

Slovensky Slovensky SKSK

IFU_9252040_131222.indd   90-91IFU_9252040_131222.indd   90-91 13.12.22   11:5813.12.22   11:58



92 93

7.	 Prenos nameraných hodnôt cez Bluetooth® do aplikácie 	
	 Veroval® medi.connect
Tlakomer Veroval® BPW 26 môžete používať so smartfónom alebo tabletom. Údaje 
môžete do smartfónu/tabletu preniesť rýchlo a jednoducho cez Bluetooth® pomocou 
aplikácie Veroval® medi.connect.
V rámci aplikácie si môžete vybrať rôzne časové obdobia a automaticky dostávať 
perfektne pripravené grafy vašich hodnôt. Niekoľkými kliknutiami je možné všetky 
výsledky vytlačiť alebo poslať lekárovi e-mailom.

Kompatibilné zariadenia
Aplikácia Veroval® medi.connect je určená a optimalizovaná pre smartfóny a tablety 
so systémami iOS a Android, ktoré podporujú technológiu Bluetooth® 4.0 a fungujú s 
týmito operačnými systémami:
•	 Apple iOS 10 a vyšší
•	 Android 5.0 a vyšší

Zariadenia so systémom Android a iOS majú malé rozdiely vo svojich 
elektronických komponentoch, ktoré môžu ovplyvniť funkčnosť, 
napríklad možnosť pripojenia cez Bluetooth®. Vzhľadom na rozdiely 
medzi výrobcami zariadení nemôže spoločnosť HARTMANN zaručiť 
optimálny výkon aplikácie Veroval® medi.connect na všetkých dostupných 
zariadeniach.

Podrobný zoznam kompatibilných zariadení je dostupný na našej 
webovej stránke www.veroval.info

Stiahnutie a inštalácia aplikácie Veroval® medi.connect
•	 Aby ste tlakomer Veroval® BPW 26 mohli používať s aplikáciou, musíte si aplikáciu 

stiahnuť a nainštalovať ju do smartfónu alebo tabletu.
•	 Stiahnite si aplikáciu Veroval® medi.connect z obchodu Apple App Store alebo 

Google Play Store. Aplikáciu si môžete stiahnuť aj z našej webovej stránky 
www.veroval.info. Aby ste sa vyhli zdĺhavému sťahovaniu a prípadným súvisiacim 
nákladom, odporúča sa na sťahovanie použiť WiFi pripojenie.

•	 Nainštalujte aplikáciu podľa podrobných pokynov v aplikácii Veroval® medi.connect.

Pripojenie tlakomera Veroval® BPW 26 k aplikácii

1. krok: Skontrolujte, či ste na tlakomere aktivovali funkciu Bluetooth® (pozri kapitolu 
4, časť „Bluetooth®“). 

2. krok: Skontrolujte, či ste funkciu Bluetooth® aktivovali vo vašom smartfóne/tablete 
a či ste nainštalovali aplikáciu Veroval® medi.connect.

3. krok: Vykonajte meranie krvného 
tlaku (pozri kapitolu 5 „Meranie krvného 
tlaku“). Výsledok sa zobrazí na displeji a 
symbol Bluetooth® bude blikať. Tlakomer 
nevypínajte.

alebo 3. krok: Neskorší prenos údajov: 
Prejdite do režimu pamäte (pozri 
kapitolu 6, časť „Pamäť používateľa“). 
Vyberte požadovanú pamäť 
používateľa.

4. krok: Otvorte aplikáciu Veroval® medi.connect v smartfóne/tablete, ešte kým sú 
hodnoty na tlakomere zobrazené.

5. krok: Prenos cez Bluetooth® sa spustí automaticky. 

Pri prvom pripojení sa na prístroji zobrazí náhodne 
vygenerovaný šesťmiestny PIN kód a zároveň sa na 
smartfóne/tablete zobrazí vstupné pole, do ktorého 
musíte zadať tento šesťmiestny PIN kód. Po úspešnom 
zadaní kódu sa prístroj pripojí k vášmu smartfónu/
tabletu.

Ak má váš smartfón alebo tablet ochranný kryt, odstráňte ho, aby počas prenosu 
nedochádzalo k rušeniu.
Aplikácia Veroval® medi.connect nie je určená na lekárske ani komerčné použitie a nie 
je zdravotníckou pomôckou podľa nariadenia (EÚ) 2017/745.
Zobrazené hodnoty slúžia výlučne na účely vizualizácie a nesmú byť použité ako základ 
pre liečebné ošetrenia. Softvér nie je súčasťou diagnostického zdravotníckeho systému.
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8.	 Vysvetlenie zobrazených chýb

Chyba Možné príčiny Odstránenie

Tlakomer sa nedá zapnúť Batérie nie sú vložené, sú umiestnené nesprávne alebo sú vybité. Skontrolujte batérie. V prípade potreby ich vymeňte za dve nové 
rovnaké batérie.

Signály merania sa nepodarilo vôbec rozpoznať alebo správne 
odčítať. Môže to byť spôsobené nesprávnym nasadením manžety, 
pohybom alebo rozprávaním alebo veľmi slabým pulzom.

Skontrolujte, či je manžeta správne nasadená. Počas merania 
nerozprávajte ani sa nehýbte.

Nesprávne meranie z dôvodu pohybu. Počas merania nerozprávajte ani sa nehýbte.

Manžeta nebola správne nasadená. Skontrolujte, či je manžeta správne nasadená.

Počas merania sa vzduch uvoľňuje príliš rýchlo alebo príliš
pomaly. Manžeta sa mohla odpojiť alebo uvoľniť. Dôvodom môže 
byť aj pohyb počas merania. Chyba pri uvoľňovaní vzduchu alebo 
nezvyčajné zníženie tlaku.

Skontrolujte, či je manžeta správne nasadená.
Počas merania sa nehýbte.

Chyba počas merania. Ak sa zobrazí táto chyba, kontaktujte zákaznícky servis (pozri kapitolu 
11).

Chyba Možné príčiny Odstránenie

Tlak pri pumpovaní manžety je vyšší ako 300 mmHg.
Tlak sa uvoľní automaticky.

Počkajte aspoň 1 minútu a potom meranie zopakujte (pozri kapitolu 5 
„Meranie krvného tlaku“).

Vyskytla sa chyba systému. Ak sa zobrazí táto chyba, kontaktujte zákaznícky servis.

Nepodarilo sa odoslať údaje cez Bluetooth®. Pokračujte podľa pokynov v kapitole 7 „Prenos nameraných hodnôt cez 
Bluetooth® do aplikácie Veroval® medi.connect“.

Ak je symbol batérie trvalo zobrazený, batérie sú vybité a musia sa 
vymeniť.

Vložte nové batérie rovnakého typu (AAA/LR03). Potom skontrolujte 
dátum/čas a v prípade potreby ich znovu nastavte (pozri kapitolu 4 
„Príprava na meranie“).

Nepravdepodobné 
namerané hodnoty

Nepravdepodobné hodnoty sa často vyskytujú pri nesprávnej 
manipulácii s prístrojom alebo pri chybách počas procesu merania.

Pozrite si kapitolu 5 „Meranie krvného tlaku“, ako aj bezpečnostné pokyny. 
Potom zopakujte meranie. Ak sa stále vyskytujú nepravdepodobné 
hodnoty: kontaktujte svojho lekára!

•	 Ak sa zobrazí chyba, vypnite tlakomer.
•	 Skontrolujte všetky možné príčiny a dodržujte 10 zlatých pravidiel (kapitola 5 „Meranie krvného tlaku“), ako aj pokyny na samomeranie z kapitoly 2 „Dôležité informácie“.
•	 Oddýchnite si na 1 minútu a potom meranie zopakujte.
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9.	 Údržba tlakomera
•	 Na čistenie tlakomera používajte iba jemnú vlhkú handričku. Nepoužívajte riedidlo, 

alkohol, čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá.
•	 Manžetu možno opatrne vyčistiť mierne navlhčenou handričkou a jemným 

mydlovým roztokom. Manžetu neponárajte úplne do vody.
•	 Manžetu sa odporúča čistiť a dezinfikovať pravidelne alebo po každom použití, 

najmä pri použití viacerými používateľmi, aby sa predišlo infekcii. Manžetu treba 
dezinfikovať tak, že ju vyutierate dezinfekčným prostriedkom, najmä zvnútra. 
Používajte dezinfekčné prostriedky, ktoré sú kompatibilné s materiálmi manžety, 
napr. 75 % etanol alebo izopropylalkohol. Ďalšie vhodné špecifické dezinfekčné 
prostriedky sú uvedené na našej webovej stránke (kapitola 11).

•	 Tlakomer uchovávajte v obale, aby ste ho chránili pred vonkajšími vplyvmi.

10.	 Záručné podmienky
•	 Poskytujeme 3-ročnú záruku na tento vysokokvalitný tlakomer od dátumu nákupu a 

v súlade s nižšie uvedenými podmienkami.
•	 Nároky na záruku sa musia vzniesť počas záručnej doby. Dátum nákupu musí byť 

zdokumentovaný riadne vyplneným a opečiatkovaným záručným listom alebo 
dokladom o kúpe.

•	 V rámci záručnej doby spoločnosť HARTMANN bezplatne vymení alebo opraví všetky 
chybné komponenty pomôcky spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými 
chybami. Nepredlžuje sa tým záručná doba.

•	 Miestne záručné podmienky nájdete v miestnom záručnom liste.
•	 Táto pomôcka je určená výhradne na účel uvedený v tomto návode na použitie.
•	 Výrobca nezodpovedá za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym 

zaobchádzaním, používaním alebo neoprávnenými zásahmi. Na diely príslušenstva 
podliehajúce opotrebovaniu (batérie, manžety atď.) sa záruka nevzťahuje. Nároky 
na náhradu škody sú obmedzené na hodnotu produktu; náhrada následných škôd 
alebo zranení je výslovne vylúčená.

•	 V prípade reklamácie pošlite tlakomer s manžetou a prípadne aj sieťový adaptér 
spolu s úplne vyplneným a opečiatkovaným záručným listom alebo potvrdením 
o kúpe priamo alebo prostredníctvom vášho predajcu na oddelenie zákazníckeho 
servisu vo vašej krajine.

11.	 Kontaktné informácie pre otázky zákazníka
SK	 –	 Zákaznícky servis 
		  HARTMANN – RICO spol. s r.o. 
		  Einsteinova 24 
		  851 01 Bratislava 
		  bezplatná telefónna linka: 0800 171 171 
		  www.veroval.sk

V prípade potreby nás kontaktujte na príslušnej adrese uvedenej na konci návodu, ak 
máte akékoľvek otázky týkajúce sa prvého uvedenia do prevádzky, používania a údržby 
pomôcky alebo v prípade, že chcete nahlásiť neočakávanú funkčnú poruchu alebo 
udalosť.
Pre pacientov/používateľov/tretie strany v Európskej únii a v krajinách s identickým 
regulačným rámcom (Nariadenie (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych pomôckach): ak 
počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej používania dôjde k vážnemu 
incidentu, informujte o tom výrobcu a/alebo jeho splnomocneného zástupcu a 
príslušné vnútroštátne orgány.

12.	 Technické údaje

Model Veroval® BPW 26

Typ BPM27B

Metóda merania Oscilometrická

Rozsah tlaku manžety 0 – 300 mmHg

Rozsah merania Systolický (SYS): 50 – 280 mmHg

Diastolický (DIA): 30 – 200 mmHg

Pulz: 40 – 199 úderov za minútu

Zobrazenie správnych hodnôt mimo rozsahu merania 
nie je možné zaručiť.

Jednotka zobrazenia 1 mmHg

Technická presnosť 
merania

Tlak manžety: ±3 mmHg

Pulz: ±4 % zobrazenej hodnoty pulzu
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Klinická presnosť 
merania

Vyhovuje požiadavkám normy EN ISO 81060-2 a IEC 
80601-2-30;
Korotkovova metóda validácie: fáza I (SYS), fáza V 
(DIA)

Prevádzkový režim Kontinuálny režim

Menovité napätie Jednosmerné 3 V

Predpokladaná životnosť 10 000 meraní

Zdroj napájania 2 x 1,5 V alkalické mangánové (AAA/LR03) batérie

Kapacita batérie Približne 800 meraní

Ochrana proti zásahu 
elektrickým prúdom

Interne napájané lekárske zariadenie, aplikačná časť: 
typ BF

Ochrana pred škodlivým 
vniknutím vody alebo 
pevných materiálov

IP22

Tlak pri pumpovaní 
manžety

Približne 190 mmHg pri prvom meraní

Automatické vypnutie 2 minúty po ukončení merania/inak 30 s

Manžeta Pre zápästia s priemerom 12,5 – 21 cm

Kapacita pamäte 2 × 100 meraní s priemernou hodnotou všetkých 
meraní a rannou/večernou priemernou hodnotou za 
posledných 7 dní

Prevádzkové podmienky Teplota okolia: +10 °C až +40 °C
Relatívna vlhkosť: ≤85 %, bez kondenzácie
Tlak vzduchu: 700 – 1 060 hPa

Skladovacie/prepravné 
podmienky

Teplota okolia: -20 °C až +50 °C
Relatívna vlhkosť: ≤85 %, bez kondenzácie
Tlak vzduchu: 700 – 1 060 hPa

Výrobné číslo Na štítku s údajmi

Odkaz na normy IEC 60601-1; IEC 60601-1-2
(V súlade s normou CISPR 11, IEC 61000-4-2, 
IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8)

Hmotnosť Približne 115 g (bez batérií)

Rozmery Približne 70 (D) x 85 (Š) x 24 (V) mm

Prenos údajov Frekvenčné pásmo 2 402 MHz – 2 480 MHz
Vysielací výkon max. +3 dBm
Tlakomer používa nízkoenergetickú technológiu 
Bluetooth®
Kompatibilný so smartfónmi/tabletmi s verziou 
Bluetooth® ≥4.0

Zákonom stanovené požiadavky a smernice
•	 Tlakomer Veroval® BPW 26 je v súlade s nariadením (EÚ) 2017/745 Európskeho 

parlamentu a Rady o zdravotníckych pomôckach, ako aj príslušnými národnými 
ustanoveniami a nesie označenie CE.

•	 Prístroj vyhovuje napríklad európskej norme EN IEC 80601-2-30.
•	 Tento produkt podlieha špeciálnym bezpečnostným opatreniam s ohľadom na 

elektromagnetickú kompatibilitu.
•	 Klinické testovanie presnosti merania bolo vykonané v súlade s európskou normou 

EN 81060-2.
•	 Pomôcka bola nad rámec zákonných povinností klinicky schválená na základe 

protokolu Európskej spoločnosti pre hypertenziu (ESH) ESH-IP2.
•	 Týmto potvrdzujeme, že tento produkt je v súlade s európskou smernicou 

RED 2014/53/EÚ. Vyhlásenie o zhode CE pre tento produkt nájdete na adrese: 
www.veroval.info
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Tensiometru pentru încheietura mâinii . Zápěstní tlakoměr . Zápästný tlakomer

Data achiziției . Datum nákupu . Dátum nákupu

Număr de serie (consultați eticheta de clasificare) . Výrobní číslo (viz typový štítek) 
Výrobné číslo (pozri štítok s údajmi)

Motivul plângerii . Důvod reklamace . Dôvod reklamácie

Ștampila distribuitorului . Razítko prodejce . Pečiatka predajcu

Veroval®

Certificat de garanție
Záruční list
Záručný list

BPW 26

Certificat de garanţie
Vă mulțumim că ați achiziționat acest produs de la HARTMANN.
În conformitate cu prevederile legale privind răspunderea pentru calitatea  
produselor livrate (OUG nr. 140/2021 privind vânzarea produselor și  
garanția acestora), se atestă că produsul îndeplinește parametrii de calitate.
Model Veroval® și serie
(seria se găsește în compartimentul pentru baterii)
Model .................................................................................................................
Serie ...................................................................................................................

*Date contact cumpărător:
Nume .................................................................................................................
Adresă ................................................................................................................
Telefon ...............................................................................................................

Data cumpărării și numărul bonului fiscal:
Data ....................................................................................................................
Nr. Bon ................................................................................................................

*Service (se completează de către cumpărător):
1. Data ................................................................................................................
Defect reclamat ..................................................................................................
Semnătură client ................................................................................................

2. Data ................................................................................................................
Defect reclamat ..................................................................................................
Semnătură client ................................................................................................

Am luat la cunoștință condițiile de garanție și de service:
Cumpărător (semnătură)                                     Vânzător (semnătură și ștampilă)

.................................                           ............................................

*Câmpuri obligatorii

Prin prezenta garantăm calitatea produsului în următoarele condiții:

1. Vânzătorul va demonstra buna funcționare a produsului și va explica modul de utilizare.
2. Durata medie de funcționare a produsului, în condiții de utilizare normale, este de 5 ani.
3. Termenul de garanție este de 3 ani de la data vânzării pentru tensiometrele: Veroval® ECG|Tensiune 
arterială, Veroval® compact, Veroval® compact+ - tensiometru pentru braț, Veroval® compact+ - 
tensiometru pentru încheietura mâinii şi de 5 ani de la data vânzării pentru tensiometrele:  
Veroval® duo control.
4. Unitatea service are obligația să efectueze depanarea, în perioada de garanție, în 15 zile calendaristice 
de la data recepționării aparatului la sediul firmei. În cazul în care aparatul nu poate fi reparat, acesta va 
fi înlocuit cu unul nou ce va beneficia de un nou termen de garanție care curge de la data preschimbării 
produsului.
5. Garanția nu se aplică în cazul defectelor provocate de utilizarea necorespunzătoare a aparatului sau în 
cazul intervențiilor neautorizate.

Garanția nu se acordă în următoarele condiții:

a. Pierderea certificatului de garanție sau a documentului de achiziție;
b. Neprezentarea certificatului de garanție cu bonul de casă (sau factura), cu ştampila originală a 
vânzătorului în cazul reclamării unui defect;
c. Instalare şi punere în funcțiune neconforme cu Instrucțiunile de utilizare;
d. Utilizare în medii necorespunzătoare, umezeală, căldură excesivă, radiații electromag- netice;
e. Supunerea, accidentală sau nu, la supratensiuni din partea rețelei de alimentare (220 V) precum şi 
descărcări electrice;
f. Defecțiuni datorate transportului necorespunzător efectuat de cumpărător;
g. Produsul prezintă semne evidente de distrugere mecanică sau chimică;
h. Produsul a fost reparat de persoane neautorizate;
i. Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele pentru care a fost conceput;
j. Deteriorarea sau dezlipirea sigiliului; Consumabilele (ex. bateriile și manșeta) sunt excluse de la acordarea 
garanției;
k. În cazul în care defectul constatat scoate aparatul din garanție, unitatea de service va întocmi un proces 
verbal de constatare, iar repararea produsului se va efectua contra cost, cu aprobarea clientului.

6. Pentru trimiterea aparatului în service sau pentru întrebări, vă rugăm să sunați la 0265/210928  
sau 0748 252384.

Adresă sediu social:

SC PAUL HARTMANN SRL
RO - 020335 București
Bd. Dimitrie Pompei Nr. 9-9A,
Iride Business Park, Clădirea 19, parter.
Tel: 021/2049497 Fax: 021/2049499
Cod Fiscal RO - 3102390

Prezentul certificat de garanție nu afectează drepturile consumatorului conferite prin OUG nr. 140/2021şi legea 
193/2000. Pentru aparatele în garanție taxele de transport sunt suportate de PAUL HARTMANN SRL. În cazul celor ieșite 
din garanție costurile reparației și taxele de transport sunt suportate de cumpărător. Returnarea aparatelor se va face 
tot prin intermediul curierului.
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Cuvântul, marca și sigla Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate 
deținute de Bluetooth® SIG, Inc. și orice utilizare a acestora de către 
PAUL HARTMANN AG este realizată sub licență. Alte mărci comerciale 
înregistrate și denumiri comerciale aparțin proprietarilor respectivi.
Apple și sigla Apple sunt mărci comerciale înregistrate aparținând Apple Inc., 
înregistrate în SUA și alte țări. App Store este o marcă de servicii aparținând 
Apple Inc., înregistrată în SUA și alte țări.
Google Play și sigla Google Play sunt mărci comerciale înregistrate aparținând 
Google LLC.
Android este o marcă comercială înregistrată aparținând Google LLC.

Slovní známka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth® SIG, Inc. a jakékoli použití těchto známek společností 
PAUL HARTMANN AG podléhá licenci. Ostatní ochranné známky a obchodní 
názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.
Apple a logo Apple jsou ochranné známky společnosti Apple Inc., registrované 
v USA a dalších zemích. App Store je ochranná známka společnosti Apple Inc., 
registrovaná v USA a dalších zemích.
Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.
Android je ochranná známka společnosti Google LLC.

Slovné označenie a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky vo 
vlastníctve spoločnosti Bluetooth® SIG, Inc. a akékoľvek použitie takýchto 
známok spoločnosťou PAUL HARTMANN AG je na základe licencie. Ostatné 
ochranné známky a obchodné názvy patria ich príslušným vlastníkom.
Apple a logo Apple sú ochranné známky spoločnosti Apple Inc., registrované 
v USA a iných krajinách. App Store je servisná značka spoločnosti Apple Inc., 
registrovaná v USA a iných krajinách.
Google Play a logo Google Play sú ochranné známky spoločnosti Google LLC.
Android je ochranná známka spoločnosti Google LLC.

RO

CZ

SK
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Medical Device Safety Service GmbH
Schiffgraben 41
30175 Hannover
Germany

CH
MDSS CH GmbH
Laurenzenvorstadt 61
5000 Aarau
Switzerland

AViTA Corporation
9F, No.78, Sec.1, Kwang-Fu Rd.
San-Chung District
24158 New Taipei City
Taiwan, China

Beurer GmbH
Söflinger Str. 218
89077 Ulm, Germany
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